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МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ СТУДЕНТАМ

Настоящие методические указания, созданные на базе действующей программы, предназначены студентам-заочникам третьего года обучения по дисциплине «Продвинутый уровень второго иностранного языка».  Контрольные задания позволяют проверить знания лексики и грамматики в рамках изученного материала, умение извлекать информацию из текста. Для  того чтобы выполнить контрольную работу, нужно усвоить лексико-грамматический материал основного курса рекомендуемого базового учебника по испанскому языку «Полный курс испанского языка» Р.А. Гонсалес, Р.Р. Алимовой (М.: Издательство АСТ, 2019)  и других учебных пособий.
Методические указания содержат требования к зачёту, рекомендации по оформлению контрольной работы.

                            Распределение грамматического материала:

Futuro simple, временное и модальное значение futuro simple; 
неопределенные и отрицательные местоимения algo, alguien, alguno, -a, -os, -as, nada, nadie, ninguno, -a, -os, -as; 
отрицательные наречия nunca и jamás; 
неопределенные местоимения todo, cada, otro, cualquiera; 
pretérito indefinido, формы правильных глаголов и формы глаголов индивидуального спряжения;
неопределенное местоимение mismo;
pretérito imperfecto.


Распределение лексико-тематического материала:

El turismo.
Los medios de transporte.
Mi viaje.

Распределение страноведческого материала:

Достопримечательности Испании и стран Латинской Америки, значение туризма для Испании, обычаи и традиции жителей Испании и народов стран Латинской Америки.

Порядок выполнения контрольных заданий:

1. Все контрольные задания, предусмотренные планом, следует выполнять в отдельной тетради. На титульном листе укажите факультет, курс, номер группы, фамилию, имя и отчество, дату, номер контрольного задания и варианта, используемые источники — учебники и учебные пособия.
2.  Контрольные задания следует выполнять четким почерком с соблюдением полей, оставленных для замечаний, комментария и методических указаний преподавателя.
3. Строго соблюдайте последовательность выполнения заданий.
4. В конце работы поставьте свою личную подпись.
5. Контрольная работа, выполненная не полностью или не отвечающая предъявляемым к ней вышеперечисленным требованиям, возвращается без проверки и не засчитывается. 
6. Полученная от преподавателя проверенная контрольная работа с замечаниями и методическими указаниями должна быть переработана. 

Требования к зачету:

1. Выполнить контрольную работу  (сдать выполненную контрольную работу  не позднее, чем за две недели до начала сессии).
2. Уметь грамотно прочитать и перевести предложенный текст, ответить на вопросы по содержанию текста.
3. Знать изученный грамматический и лексический материал и уметь использовать его при выполнении предложенных заданий.

При подготовке к контрольной работе рекомендуется использовать следующие учебники и учебные пособия:

1. Р.А. Гонсалес, Р.Р. Алимова Полный курс испанского языка. М.: АСТ, 2019.
1. Е.И. Родригес-Данилевская, А.И. Патрушев, И.Л. Степунина Учебник испанского языка. Практический курс для начинающих. М.: КДУ, 2014.
1. J.S. Lobato, N.G. Fernández  Español 2000. Madrid:  Sociedad General Española de Librería, 2007.
1. А.В. Чичин Учебник испанского языка. Учебное пособие М.: Московский Лицей, 2008.
	






КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1

Задание 1. Выберите правильную форму глагола в futuro simple и переведите на русский язык.

1. Mañana el tren ... a las diez en punto.
a) saldré			c) saldrá
b) salirá			d) salga

2. Ana piensa que Antonio nunca ... la verdad.
a) decirá			c) diría
b) dirá			d) digo

3. ¿Me ... tocar la guitarra?
a) enseñarás		c) enseñes
b) enseñarés		d) enseñas

4. Después de las clases Sergio y yo ... al cine.
a) iremos			c) irán
b) irremos			d) iréis

5. Enrique ... dentro de veinte minutos.
a) vuelverá			c) volveró
b) vuelve			d) volverá

6. En verano (nosotros) ... dos meses de vacaciones. 
a) tendremos		c) tendramos
b) teneremos		d) tendréis


Задание 2. Переведите на испанский язык следующие предложения:

1. В следующем году они поедут в отпуск в Аргентину.
2. Вы (vosotros) полетите на самолете или поедете на поезде?
3. - Ты напишешь письмо бабушке? - Да, конечно, я ей его напишу.
4. - Какие красивые розы! Для кого они? – Я подарю их Ане. 
5. Мы сможем посмотреть этот фильм через неделю.
6. Завтра вы (Usted) выйдете из дома пораньше и придете на работу вовремя.

Задание 3. Раскройте скобки. Поставьте глаголы в соответствующую форму  в futuro simple и переведите предложения на русский язык. Подчеркните глаголы в модальном значении futuro simple.

1. - ¿Qué hora es? – (Ser) las dos.
2. Los padres (ir) de viaje a Italia en primavera.
3. Yo no (poder) traducir esta carta en alemán.
4. Carlos nos (buscar) en el aeropuerto y nos (llevar) al hotel.
5. Dentro de un año tú (saber) hablar bien el español.
6. - ¿Por qué no ha venido Andrés? – (Estar) enfermo.
7. Mi marido (tener) mucho trabajo en diciembre.
8. Tú (morir) de risa cuando Jorge te (contar) su historia.
9. Marisa no te (pedir) ayuda y tú lo sabes bien.
10. Tu hermana también (querer) venir mañana a nuestra fiesta.

Задание 4. Переведите предложения на испанский язык, используя соответствующее неопределенное, отрицательное местоимение или отрицательное наречие: algo, alguien, alguno (algún), -os,; nada, nadie, ninguno (ningún), -a, nunca (jamás).

1. – Ты хочешь что-нибудь купить? – Нет, я не хочу ничего покупать.
2. – Ты знаешь какого-нибудь преподавателя китайского языка? – Нет, я не знаю никакого.
3. Кто-то стучит в дверь. Кто бы это мог быть в этот час?
4. - Кто-нибудь из вас (vosotros) сделал контрольную работу? ¿Никто не сделал? – Дело в том, что никто из нас не понял эту тему.
5. - У вас (Usted) нет никакого сомнения? – Я никогда не сомневаюсь.
6. Лусия никогда не говорит правду Рикардо. 


Задание 5. Заполните пропуски соответствующими неопределенными местоимениями: todo, -a, -os, -as, cada, otro, -a, -os, -as, cualquier (a), cualesquiera. Переведите предложения на русский язык.

1. Puedes llamarme a ... hora.
2. ... día me saluda nuestro vecino.
3. Yo no puedo contestar a ... tus preguntas.
4. Para llegar al puerto puedes tomar ... autobús.
5. Vuestros hijos ya son mayores, ... uno trabaja y tiene su familia.
6. ... ya está preparado para empezar la fiesta.
7. Esta taza de café es para ti y ... es para Aurelio.
8. ... dicen que no es verdad, Antonio no lo ha hecho.

Задание 6. Выберите правильную форму глагола в Pretérito Indefinido и переведите на русский язык.

1. Ayer yo ... con mi jefe y le ... todo.

a) hablé, dijo		c) hablé, dije
b) habló, dijó		d) hablé, dijé

2. El mes pasado mi primo ... a los Estados Unidos. 
a) se fue 			c) se fuiste
b) se fui 			d) se fuyó

3. Sofía ... mal y ... a casa.
a) se sintió, volvió	c) se sintó, volvó
b) se sintió, vuelvió	d) se sientó, volvió

4. Después de las clases Sergio y yo ... un paseo.
a) damos			c) dieramos
b) dimos			d) dieron

5. Enrique ... una idea genial.
a) proponió			c) propusió
b) propusiste		d) propuso

6. Nadie ... mi secreto. 
a) descubrió		c) descubriró
b) descubró			d) descubrí

Задание 7. Переведите на испанский язык следующие предложения:

1. Вчера была хорошая погода, дождя не было, и мы смогли прогуляться по городу.

2. Я познакомился с Марисой в музее изобразительных искусств. Она мне сразу понравилась.

3. Моя дочь захотела уметь играть на гитаре. Она быстро научилась, и теперь каждый вечер она играет что-нибудь красивое.

4. Позавчера он поздно лег спать, поэтому вчера он не смог проснуться вовремя и опоздал на занятия.

5. Вчера вечером Мигель принес мне цветы и пригласил меня в ресторан. Мы поужинали, а потом пошли в кино. 

6. В прошлом году Рикардо женился, потом развелся, сменил работу и продал дом. 

Задание 8. Поставьте неопределенное местоимение mismo в соответствующую форму, переведите на русский язык.

1. Susana ... me lo ha dicho.
2. Vivimos en la ... calle que Usted.
3. Rafael, tú ... debes agradecerles su ayuda.
4. Sabes, él tiene los ... problemas que nosotros.
5. Es mentira y yo se lo diré ahora ... .
6. Yo tengo las ... ideas que mi amiga.

Задание 9. Поставьте глаголы в соответствующую форму pretérito imperfecto, переведите на русский язык.
                                  
1. Antonio siempre (prepararse) bien para los examenes.
2. Cada mes Marisa (ir) a casa de su abuela.
3. (Tú) Nunca (comprenderme).
4. De costumbre ellos (dar) un paseo antes de acostarse.
5. Todas las mañanas Juan (hacer) gimnasia.
6. Carmen (llorar) desesperadamente y no (poder) pronunciar ni una palabra.
7. Cuando (nosotros) (estudiar) en la universidad (comer) en una cafetería.
8. Mientras tú (traducir) estos documentos yo (limpiar) tus botas.

Задание 10. Прочитайте текст, выполните письменный перевод, составьте 10 вопросов.

Vivíamos en Santa Clara

	Mi niñez pasaba en Santa Clara. Entonces era una ciudad provinciana, triste y silenciosa.
	Mis padres, mi tía Antonia, mi hermana Alicia, mi hermano Gastón y yo vivíamos en una antigua casa con arboleda en el patio y habitaciones grandes. La tía Antonia, hermana de mi abuela paterna, era soltera y ocupaba dos cuartos separados del resto de la casa. Se dedicaba a cuidar sus dos gatos y un loro. La tía Antonia tenía sesenta y cinco años, pero gozaba de una actividad y una salud raras para su edad...
	Mi padre tenía un carácter bondadoso, pero poco comunicativo. Era procurador de la audencia y además arrendaba una finca a poca distancia de la población donde se dedicabaal cultivode la caña. Por las madrugadas salía siempre a caballo. Iba a la finca, de donde regresaba a las once, para cambiar de traje, almorzar apresudaramente y dirigirse a la audiencia. A veces, antes de bajar de caballo, me tomaba en sus brazos, me sentaba a su lado y dábamos un paseo. Gastón gritaba que papá debía llevarle a él porque era hombre...
	Por la tarde llegaba papá antes de ponerse el sol, tomaba su baño templado, se calzaba las zapatillas y no salía más a la calle hasta el día siguiente. Mi madre siempre se sentaba a su lado; a menudo estaban horas enteras sin decir una sola palabra. Ella cosía o tejía algo, mientras él leía los periódicos.
	Ni Alicia, ni Gastón, ni yo íbamos a la escuela. Mi madre nos enseñaba lo más indispensable, nos daba clases a los tres cada día y durante tres horas seguidas. Mamá nos enseñaba también la gramática, la geografía y algo de historia.
	Dábamos nuestras clases en un gran salón al lado de la cocina. Allí había una gran mesa de pino en el centro, mapas y pequeños estantes de libros en las paredes.

	arboleda
gozar
procurador de audiencia
finca
caña
	роща
иметь, пользоваться
адвокат
поместье
сахарный тростник
	apresuradamente
coser
tejer
indispensable
seguidos
	торопливо
шить
вязать
необходимое
подряд



